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We aspire to be a world renowned Chinese Orchestra with a uniquely

OUR VISION .
Singaporean character
FeAine oy A R, 2l
OUR MISSION To inspire Singapore and the World with our music

ﬁﬁ] ﬂ’ﬂ 1,/]\15}(93 18 oK BBl F P Strive for excellence in our performances
K5 A BAKS # Committed to teamwork

OUR VALUES
A Wi )37 2% X Open to innovation and learning
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PROGRAMME LIST

T R B Music Director: ZEJ# Tsung Yeh

25 R AE P L IR4 45 X SCO25 Gala Concert Programme Director /
3 $84% Resident Conductor: 3§ 5 & Quek Ling Kiong

EI$8#% Associate Conductor: {ii B ¥4 Moses Gay

S (o it ) TR AL
WORLD PREMIERE - LION CITY RHAPSODY Composed by Wang Chenwei
$54#% Conductor: ZfEE f Quek Ling Kiong

R EH (5% ts) 17 FE 053 45
WORLD PREMIERE - MEDLEY OF Arranged by Phang Kok Jun

SINGAPORE CHINESE POP
544 Conductor: {57 B Moses Gay

(Hwh) FERET{F
SPRING AND AUTUMN Composed by Tang Jianping
& Pipa: ﬁﬁf,;,Yu Jia
$54% Conductor: ZEHH Tsung Yeh

(8 ik ar) A
THE LEGEND OF THE MERLION Composed by Liu Xijin
¥R 2Rk MOVEMENT I: SEEK BLESSINGS
B WK 5 MOVEMENT I1: RAGING SEA
PBoovE FEZ BT MOVEMENT Ill: NANYANG’S AFFECTION
B Gaohu: Z55E )i Li Baoshun
$54% Conductor: ZEHA Tsung Yeh

(38 W) B - AR
TAPESTRIES - TIME DANCES e

$54% Conductor: ZEJH Tsung Yeh

HIRS2GA054, TGk E.

Approximate concert duration: 90 min, no intermission.
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PRIME MINISTER LEE HSIEN LOONG
BB ESPINEIL 3N

Singapore Chinese Orchestra Patron

This year, the Singapore Chinese Orchestra
(SCO) celebrates its silver jubilee. Since SCO’s
inauguration in 1996, I have witnessed its growth
and transformation, from its humble beginnings
as a community music group into a world-class

national Chinese orchestra.

At home, the 85-member SCO has become the
“People’s Orchestra” known for its wide range of
performances enjoyed by Singaporeans of all races.
It regularly plays to full houses at the Singapore
Conference Hall. Abroad, it is recognised as one
of the world’s leading Chinese orchestras for its
comprehensive repertoire, superior sound quality

and high professional standards.

Like other arts groups, SCO has had to cope with
the disruptions brought about by the COVID-19
pandemic. But it adapted well, and found new ways

to engage its audience through digital platforms.

To commemorate their 25th anniversary, SCO
presents gala concert Dazzling Rhapsodies, led
by Music Director Tsung Yeh, Resident Conductor
Quek Ling Kiong and Associate Conductor
Moses Gay, and features new works composed by
Singapore composers Wang Chenwei and Phang
Kok Jun.

I hope you will draw inspiration from this
diverse and talented group of musicians, and
continue to support SCO, our People’s Orchestra.

Congratulations on your 25th Anniversary!
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Minister For Culture, Community and Youth &
Second Minister For Law

the
Orchestra (SCO) on your 25th anniversary!

Congratulations to Singapore Chinese

Reaching this milestone is testament to SCO’s
outstanding contributions to Singapore’s arts and
culture landscape over the past decades. Since its
inception in 1997, SCO has represented Singapore’s
multi-racial identity as a National Orchestra.
Alongside traditional Chinese orchestral pieces,
it has pushed the boundaries with its repertoire of
unique Nanyang-flavour compositions, drawing
from regional influences and fusing East-West
styles. The multiculturalism of Singapore’s society
has provided rich inspiration to the SCO in forging
a unique Singapore Chinese culture that we can

embrace and be proud of.

Amidst these challenging times, SCO has stayed
resilient and adapted its offerings, pivoting to
online programmes and digital platforms. This has
enabled audiences to enjoy live-streamed concerts
and recitals, recorded digital performances by
the musicians, short documentaries, talks, and
demonstrations. All these would not be possible
without the hard work and dedication of SCO’s

musicians and professional management team.

Congratulations SCO, and I wish you every success
as you move forward to the next 25 years, and many

more years beyond that.
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Singapore Chinese Orchestra Chairman

This SCO proudly celebrate its 2s5th

anniversary. Under our Music Director Tsung Yeh’s

year,

leadership, SCO expanded its repertoires with
ground-breaking works, and widen its network
internationally through performances in several

China cities and European countries.

This evening, Music Director Tsung Yeh, Resident
Conductor Quek Ling Kiong and Associate
Conductor Moses Gay jointly present Dazzling
Rhapsodies, performing Nanyang-infused pieces
by local composers Eric Watson, Wang Chenwei
and Phang Kok Jun. Concertmaster Li Baoshun will
once again present his masterpiece The Legend of
the Merlion, while Pipa Principal Yu Jia will perform
to Spring and Autumn. I would like to express my
greatest appreciation towards Prime Minister Mr
Lee Hsien Loong and MCCY Minister Mr Edwin

Tong for gracing tonight’s concert.

While we celebrate this joyous occasion, this is also
an opportunity for us to plan for the future. As some
of our founding members have retired, it is also the
time for us to explore on our next lap of growth. The
orchestra will continue to improve and strengthen
our unique Singapore Chinese music, while
raising SCO’s international profile. Internally, the
orchestra will also be creating more opportunities
for our local conductors and composers. The global
pandemic will not hinder our growth, and we will
continue to be the “People’s Orchestra” with a long-

term artistic and cultural mission.
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Singapore Chinese Orchestra (SCO), inaugurated
in 1997, is Singapore’s only professional national
Chinese orchestra. SCO, made up of more than
80 musicians, occupies the Singapore Conference
Hall, which is a national monument. With Prime
Minister Lee Hsien Loong as its patron, SCO takes
on the twin role of preserving traditional arts
and culture and establishing its unique identity
through the incorporation of Southeast Asian
cultural elements in its music.

SCO has impressed a broadening audience with its
blockbuster presentations and is fast establishing
itself around the world. In 2002, it staged a
symphonic fantasy epic Marco Polo and Princess
Blue as part of the opening festival of Esplanade
- Theatres on the Bay. The following year, SCO
produced a musical and visual conversation with
Singapore’s most eminent multi-disciplinary artist
Tan Swie Hian at the Singapore Arts Festival 2003.
SCO celebrated Singapore’s 39th National Day in
2004 with a spectacular concert — Our People, Our
Music - featuring 2,400 local music enthusiasts at
the Singapore Indoor Stadium. In 2005, it produced
a mega musical production, Admiral of the Seven
Seas, as part of the Singapore Arts Festival 2005.
In 2007, SCO was part of the 240-strong combined
orchestra that performed at the Singapore National
Day Parade. In the Singapore Arts Festival 2008,
SCO joined hands with Theatreworks to present
the ground-breaking production Awaking,
which brought together Kunqu opera music and
Elizabethan music. In 2009, SCO made history by
becoming the first Chinese orchestra to perform in
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the opening week of the Edinburgh Festival, and in
2010, performed in Paris as part of the Singapour
Festivarts.

Well-known for its high performance standards
and versatility, SCO has performed at numerous
prestigious events such as the World Economic
Forum and International Summit of Arts Council in
2003, and the 2006 International Monetary Fund
(IMF) Annual Meeting.

SCO has toured various countries and cities
including Beijing, Shanghai, Xiamen, Nanjing,
Suzhou, Macau, Hungary and England. Recently in
May 2014, SCO performed at the Shanghai Spring
International Music Festival and in Suzhou to
celebrate the Singapore-Suzhou Industrial Park’s
20th anniversary. In October 2015, SCO performed
two concerts in Hong Kong at the Tsuen Wan Town
Hall and Hong Kong Cultural Centre.

Commissioned by Ministry of Culture, Community
and Youth as part of the Titian Budaya Singapore
cultural season in Kuala Lumpur, SCO also held its
debut concert in Malaysia at the iconic Petronas
Twin Towers. These international platforms
provided SCO with the opportunities to showcase
its talents and music, propelling it to the forefront
of the international music arena.

With its vision to be a world-renowned people’s
orchestra, SCO widens its outreach by performing
regularly at various national parks, communities
and schools. SCO also commissions its own
compositions organised the Singapore
International Competition for Chinese Orchestral
Composition (SICCOC) in 2006, 2011 and 2015
respectively. The competition aims to promote
compositions that incorporate music elements from
Southeast Asia, also known as “Nanyang music”.

and

In 2012, SCO organised Singapore’s first 23-
day National Chinese Orchestra Marathon, a
spectacular feat that drew the participation of 31
local Chinese orchestras which participated with
over 44 performances and an audience of 20,000.
On 28 June 2014, SCO created history through the
second instalment of Our People Our Music by
creating two Guinness World Records and three
Singapore Book of Records with 4,557 performers
at the National Stadium, Singapore Sports Hub. It
is with this vision that SCO continues to inspire,
influence, educate and communicate through its
music.
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TSUNG YEH - MUSIC DIRECTOR
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Maestro Tsung Yeh began his tenure at the
Singapore Chinese Orchestra (SCO) as Music
Director in 2002. Under his leadership, SCO
expanded its repertoire with ground-breaking
works such as Marco Polo and Princess Blue — A
Symphonic Epic (2002), and Admiral of the Seven
Seas (2005) and Awaking (2008). In 2013, Tsung
Yeh was awarded the Cultural Medallion; the
highest accolade in the arts. He is also currently
serving as advisor to the Singapore National Youth
Chinese Orchestra.

With relentless vigour, Tsung Yeh pioneered and
developed SCO’s signature Nanyang music style,
infusing Southeast Asian elements and heritage
into symphonic works. Tsung Yeh put on a grand
display of Nanyang music during the National Day
Parade 2007, where he conducted an awe-inspiring
performance comprised of musicians from SCO,
Singapore Symphony Orchestra, Singapore
Armed Forces Central Band, Malay, Indian and
Nanyin ensembles. The Singapore International
Competition for Chinese Orchestral Composition
(SICCOC) was initiated by Tsung Yeh, and
subsequently supported by Prime Minister Lee
Hsien Loong, to act as a platform to educate and
establish repertoire of Nanyang and Singapore-
inspired musie.

Flying the Singapore flag high, Tsung Yeh has led
SCO on numerous international concert tours to
great acclaim. In March 2005, he led the orchestra
on its first tour to Europe at Barbican Centre in
London, The Sage Gateshead and the Budapest
Spring Festival. History was made when Tsung Yeh
led SCO to be the first Chinese orchestra to perform
in the Edinburgh Festival. Since then, SCO’s
international performances have proliferated under
Tsung Yeh’s guidance, touring China, England,
Hong Kong, Macau, Malaysia, and South Korea.
In 2019, Tsung Yeh led SCO on a wildly successful
concert tour in Europe, showcasing Nanyang music
to Berlin, Prague, Forli and Ioannina to standing
ovations at every leg of the tour.

As a highly sought-after conductor and music
director, maestro Tsung Yeh has worked with a
myriad of prestigious orchestras. He served as
the Music Director of the South Bend Symphony
Orchestra (SBSO) in the United States from 1988
to 2016, and was honoured with the ASCAP Award
in 1995. Upon his retirement from SBSO, Tsung
Yeh was presented the “Sagamore of the Wabash
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Award” from the Indiana State - the highest honour
given by Indiana governor Mike Pence. The mayor
of South Bend City, Pete Buttigieg, also declared 7
May 2016 as “Tsung Yeh Day”. Maestro Tsung Yeh
is currently designated as Conductor Laureate by
the South Bend Symphony Orchestra Association.

He has also collaborated with reputable
international orchestras including San Francisco,
Tucson and New Haven Symphonies, Calgary
and Rochester Philharmonic, the Royal Scottish
National Orchestra, and various orchestras from
China, Europe, Hong Kong, Japan, Taiwan, Russia
and Czech Republic. As part of the Conductors’
Mentor Programme sponsored by the Chicago
Symphony Orchestra, Tsung Yeh worked with
Music Director Daniel Barenboim and Principal
Guest Conductor Pierre Boulez. Tsung Yeh was also
the former Music Director of the Northwest Indiana
Symphony Orchestra, Hong Kong Sinfonietta,
and the Exxon/Arts Endowment Conductor of
the Saint Louis Symphony Orchestra. He served
as Resident Conductor of Florida Orchestra and
was the Principal Guest Conductor of Albany
Symphony Orchestra of New York. Over the years,
Tsung Yeh has made various recordings under the
HUGO, Delos and Naxos labels. At the Shanghai
Grand Theatre, Tsung Yeh conducted the Shanghai
Chinese Orchestra at the 2020 New Year’s concert;
organized and broadcasted by Tencent to over 1.2
million audiences.

Back at his alma mater, Tsung Yeh is a guest
professor at the Shanghai Conservatory of Music.
He has taught conducting workshops hosted by
the Conductors Guild, The League of American
Orchestras and the Musik Hochschule of Zurich
and is also active in conducting masterclasses
in China, Hong Kong, Taiwan and Singapore. In
recent years, he was appointed the Principal Guest
Conductor of the China Central Chinese Orchestra,
Artistic Committee Member of the Jiangsu Centre
for the Performing Arts and Senior Researcher of
the He Luting Chinese Music Research Institute of
the Shanghai Conservatory of Music and a member
of the Faculty of the International Conducting
Institute (ICI) in Czech Republic. In 2016, he was
selected as one of ten outstanding conductors by
the China Nationalities Orchestra Society. In the
same year, Tsung Yeh was also appointed as the
Expert of China Thousand Talents Programme.
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QUEK LING KIONG - RESIDENT CONDUCTOR
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Quek Ling Kiong was a recipient of the Singapore
National Arts Council’s Young Artist Award
(2002); the Cultural Fellowship (2013), Singapore
COMPASS Meritorious Award (2016), and
Singapore ‘Lianhe Zaobao’ iconic personality
(2018). In 2019, Singapore Management University
established ‘Quek Ling Kiong Arts and Cultural
Scholarship’ to support undergraduates venturing
into arts management.

Under the NAC Overseas Scholarship, the Lee
Foundation and Singapore Hokkien Huay Kwan
scholarships, he attained his Degree at Shanghai
Conservatory of Music, China where he studied
Chinese and Western classical percussion under
Prof. Li Min Xiong and Xue Bao Lun. He also
explored various percussion arts with masters An
Zhi Shun, Li Zhen Gui and Zhu Xiao Lin.In 1997, he
joined SCO as Percussion Principal.

He learned conducting from Cultural Medallion
recipient Dr. Tay Teow Kiat, Maestro Prof. Xia Fei
Yun and attended masterclasses of luminaries
including Maestro Tsung Yeh, Johannes Schlaefli,
Mare Kissoczy, Kirk Trevor, Colin Metters, Harold
Farberman, Oleg Proskumya, Leonid Korchmar,
Jorma Panula and Kurt Masur.

Ling Kiong’s career in professional conducting
took off after becoming SCO’s first Conducting
Assistant in 2003. In 2004, he became SCO’s
Assistant Conductor cum Conductor for the
Singapore National Youth Chinese Orchestra
(SNYCO). Since then, he hasled SNYCO to perform
at Tainan International Arts Festival, Hsinchu
Chinese Music Festival in Taiwan, and various
cities in China.

In September 2006, with supports of the above
scholarships, he pursued Conducting Studies
in Zurich, Switzerland. In 2007, he completed
the International Conducting Workshop in St.
Petersburg and obtained his Diploma in Advanced
Studies from Ziircher Hochschule der Kiinste
(Zurich University of the Arts) in 2008. During
residency in Europe, he conducted European
symphony orchestras including Westbohmisches
Symphonieorchester in Marienbad, Karlovy Vary
Symphony Orchestra and Berg Komorni Orchestra
of Prague etc.

UponreturningtoSCO,hewaspromotedtoAssociate
Conductor. Well trained in east and west musical
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culture equipped him to create highly acclaimed
productions resonating across communities
hence often known as “People’s Conductor”.
Ling Kiongis also a popular guest conductor among
oversea orchestras including Shanghai Chinese
Orchestra, Guangdong Chinese Orchestra, Jilin
Chinese Orchestra, Hong Kong Chinese Orchestra,
Macau Chinese Orchestra, Kaohsiung Chinese
Orchestra etc.

Currently, he is also the Principal Guest
Conductor for Ding Yi Music Company, Music
Director of Singapore Management University
Chinese Orchestra, adjunct teacher at Nanyang
Academy of Fine Arts, Lasalle College for Arts.
His strong beliefs in supporting the special needs
community with music lead him to become the
Artistic Director and Conductor of The Purple
Symphony - Singapore’s largest inclusive
orchestra since 2015 and Hong Kong’s largest
inclusive orchestra - True Colours Symphony
since 2019.

Ling Kiong was appointed as SCO’s Resident
Conductor from 2013 and SNYCO’s Music Director
from 2016.
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Hailed by The Straits Times as an “excellent
young conductor”, Moses Gay’s first foray into
conducting began at the age of 16, where he earned
great praise from renowned Chinese conductor
Ku Lap Man while conducting Phoon Yew Tien’s
The Forge Ahead. Since then, he has developed
into an outstanding musician, graduating with
First Class Honours from the Nanyang Academy
of Fine Arts and obtaining a Master’s Degree in
Orchestral Conducting at the China Conservatory
of Music, both on full scholarship. Moses Gay is
currently appointed as SCO’s Associate Conductor,
SNYCO’s Associate Conductor and Music Director
of the National University of Singapore Chinese
Orchestra.

During the course of his study, Gay was privileged
to receive tutelage from eminent conductors
such as Roberto Paternostro, Martin Sieghart,
Vance George, Mark Gibson, Leon Gregorian,
Wolfgang Doerner and Marc Trautmann in various
masterclasses and as their assistant, received
positive reviews from all. He was mentored by
Alexander Polischuk at the Saint Petersburg
State Conservatory in Russia and throughout
his postgraduate course, received tutelage from
Professor Youqing Yang and Maestro Tsung Yeh.
While studying at the Conservatory in 2011, he was
appointed as SCO’s Conducting Assistant. He has
also held the position of Assistant Conductor at the
China Youth Philharmonic Orchestra.

Demand for Gay’s powerful conducting style has
grown beyond Singapore’s shores. By 2019, he had
conducted the Singapore National Youth Chinese
Orchestra (SNYCO) in Beijing, Shanghai and
Suzhou over two concert tours. Upon invitation,
Gay led the National University of Singapore
Chinese Orchestra (NUSCO) to perform at the
Hsinchu Chinese Orchestra Festival 2019 in
Taiwan. In the same year, he was also invited to be
a guest conductor for the Wind-Sough Classical
Chamber Orchestra in Taichung.

Gay’s conducting experience extends beyond
Chinese orchestral music. In 2015, he was invited to
collaborate with the Orchestre Régional de Cannes
in France, and in 2017 alone, he conducted the
Moravian Philharmonic Orchestra and the South
Czech Philharmonic in Czech Republic, and the
Berlin Sinfonietta in Germany.

As an erhu performer, Gay was invited to Rennes,
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France to perform the Red Plum Capriccio Concerto
with the Orchestre Symphonique de Bretagne and
to helm a workshop in erhu performance at the
Institut Confucius de Bretagne. He has also been
honoured to study with the late erhu doyenne Min
Hui Fen and erhu master Zhang Shao. Gay is also
currently Executive Member of the Singapore
Huqin Association. He owes his musical journey to
Zhang Yu Ming, to whom he expresses his heartfelt
gratitude.

Bolstering his already impressive portfolio,
Gay also works on compositional arrangement
experience. His arrangement of Gathering for the
StringWerkz quintet received the “Special Prize
for Original Arrangement” at the 2013 3rd Terem
Crossover International Music Competition in
Saint Petersburg, Russia. As Conductor of Jing Ying
Chinese Orchestra, he has led them to numerous
wins at the National Chinese Music Competition.
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LI BAOSHUN

KA HE )i Concertmaster

Li Baoshun started learning violin from his
brother at the age of seven and learning erhu since
eight years old. In 1983, he gained entry into the
China Conservatory of Music and studied under
renowned string master Liu Mingyuan and was
trained by Zhao Yanchen, Jiang Fengzhi, Lan
Yusong, Wang Guotong, Zhang Shao, An Ruli and
Ji Guizhen respectively. In 1978, he entered the
Fuzhou Military Airbase Cultural Troupe. After
his graduation in 1987, he joined the China Central
Chinese Orchestra and was its erhu sectional
principal in 1988. In 1995, he was the Acting
Concertmaster of the China Central Chinese
Orchestra. In the same year, he was appointed the
Concertmaster of the Asia Orchestra comprising of

musicians from China, Japan and Korea.

Li Baoshun has shown his talent in music since
young, claiming many prizes along the way. He
has been invited to perform in many big-scale
performances locally and overseas, including Asia,
Europe and the United States. He has frequently
performed as a soloist with many orchestras,
conductors and composers from China and
overseas. Li Baoshun joined the SCO in late 1997

and is currently the Concertmaster.



DAZZLING RHAPSODIES

51

MUSICIANS’ BIOGRAPHY

A S IR A R eI K T B E, Y

BNHRG RPN, f15E2 RS E bR
Fege, BRBARRK . 1997480, Rt
fiio FAEAINB AR, AR ES G
B RS 2018485 N rp [ B IR e 15 1
AL, 20214E B AR AR L2, Rl 4R 4R %
e ph £

T201548, Frndp 4 I A 2 I 37 n 3 [ s 4
SRR RS, WA E N EEE R <

PEFEIE R R IR LS B R 0, BIE
BB AR T 5 — A X %, 2019

AE9F L AN A A P D N P T
o AT 58 2% i A4S 1F A EE B b 22 il
CORSEFETERD> . AESNHT AN A EBWD%E
QAR A2 — . FEAAARFIAR BLAR A 381 HH AR A5 K
PHRLAR AR 7 NS 7 KAl s BE 47

At
BT
YU JIA

B M ) Pipa Principal

Yu Jia began learning pipa at the age of four from
her father Yu Song Lin, and entered the Central
Conservatory of Music’s Junior Department
at age of nine. She has participated in several
international competitions and won numerous
awards. In 1997, she graduated from the Central
Conservatory of Music with a Bachelor of Arts
degree. Yu Jia joined SCO in that same year, and
is currently SCO’s Pipa Principal. In 2021, she
graduated from China Conservatory of Music with
a Master’s degree in pipa, and is currently pursuing

Masters in zhongruan.

The award-winning piece performed by Yu Jia -
pipa concerto Arise, You Lion of Glory! - won the
Composition Award first prize at the Singapore
International Competition for Chinese Orchestral
Composition 2015 and also garnered the most
votes from the audiences. In September 2019, SCO
embarked on a four-city concert tour to Europe. Yu
Jia performed Arise, You Lion of Glory by Gordon
Fung Dic-Lun, in Berlin and Prague, and her

performances had received well acclaims.
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Looking back on the past,
Being grounded in the present, and
Looking forward to the future

SCO 25 GALA CONCERT DAZZLING RHAPSODIES
Dr. Lee Ming-Yen

Senior Lecturer, Nanyang Academy of Fine Arts
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2021 is a special year for the Singapore Chinese
Orchestra, for the orchestra turns 25 this year!
For this occasion, SCO Music Director Tsung
Yeh, Resident Conductor Quek Ling Kiong, and
Associate Conductor Moses Gay will jointly present
Dazzling Rhapsodies, a special commemorative
concert. In this concert, one can expect wonderful
classics such as The Legend of the Merlion and
Tapestries - Time Dances, as well as innovative
and delightful works like Lion City Rhapsody and
Medley of Singapore Chinese Pop making their
debuts, in line with the concept of “Looking back
on the past, being grounded in the present, and

looking forward to the future”.

LOOKING BACK ON THE PAST -

THE MAKINGS OF STARS

Since the establishment of SCO, the orchestra has
created a unique style in terms of its performance
style and acoustics. Not only that, the orchestra has
also seen the blossoming of numerous musicians,
many of whom are masters in their own fields. Two
of these musicians, Concertmaster Li Baoshun and
Pipa Principal Yu Jia, will be the stars of Dazzling
Rhapsodies, as they present a classic concerto
each, Liu Xijin’s The Legend of the Merlion and
Tang Jianping’s Spring and Autumn.

the Chinese Orchestra

In 1999, Singapore

commissioned composer Liu Xijin to compose
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the gaohu concerto The Legend of the Merlion.
The piece was made its wildly successful debut
with SCO Concertmaster Li Baoshun playing the
gaohu and has since become a classic among gachu
concertos. The Legend of the Merlion comprises
three movements, namely Seek Blessings, Raging
Sea,and Nanyang’s Affection, depicting the genesis
of the Merlion. It is a metaphor for Singapore,
alluding to the island nation’s arduous journey in
its transformation from its humble beginnings
to become the prosperous garden city of today.
Performing this piece on the 25th anniversary of
SCO also makes it an analogy for the orchestra’s
growth. As we look back in celebration of the
maturation of SCO from the days of its conception
to the achievements it has accumulated along
the way, we are also reminded to look forward to

greater days ahead.

Pipa principal Yu Jia played Tang Jianping’s
Spring and Autumn in the 7th Taipei Chinese
Instrumental Competition held in 1999 and won a
prize for her stellar performance. Hence, this piece
has held a special place in Yu Jia’s heart throughout
her music career. In addition, Spring and Autumn
is also meaningful to SCO, for the Spring and
Autumn Period is a tumultuous era in Chinese
history, but one in which the turmoil gave rise to
a vibrant intellectual life and saw the emergence
of a great number of heroes and philosophers. At
the same time, by creating the musical piece, the

composer was paying tribute to the complexity



NG XL A TN 3 A R R S
. FEA. MERBFAZFE, BIHF
IRERZ BN EAIE L . B A AR K
R, B 45X LA i g o ALt <R
KBy o HiHE, K LiE. BT E E
I, 1 R 5K 40 A K 32 1t ] IR R A ) TG
o B ZNAETE B JiE B 1 2 R PR K
Eeki LS R il TR i BN 3
AR IR 254F 5k 5 A B 36 [A] |42 — 3K
K AR S A, JRIRER.

TAE B 35 46 I 11 5 1A 4 it R A R B
B ULAE fh HEIRE > FR20064EF7 N3 [ brAe
IR RBE"Z “BmBAE R A&
ReH . ERBUETREHZRLAAME <gm
Wissh> . A S A BT NI e 58 3 SR SCAL Y
fERSG0H, SHEE. J"REREEEANE
BMEIREM, RS U EETT 50
BHREHFMALREARNEL S, RIESR
5 R R 52 ko

ek, Bl

B0 B A R A R F A BCS D
WHER F254E RS i #ts . B — AW AR T
KRR, PRI A R RS A BE B B )T .
& bR, XYERSURASELER,
— R LLEPUEE o BTN I AR R R Ak 2k #E R
HH, SRR, HAEE. 25, AR
G !

and profoundity of the Chinese culture by taking
a retrospective look at its millennia of history. The
rendition presented by Yu Jia and the orchestra
symbolizes the unique position held by SCO in the
increasingly diverse world of Chinese music. As the
music reverberates long after the last note has been
played, the world watches on, as SCO scales even

greater heights.

GROUNDED IN THE PRESENT -
FORMATION OF A UNIQUE IDENTITY
In2006,SCO organised the Singapore International
Competition for Chinese Orchestral Composition
for the very first time. The competition not only
encouraged musicians to create Chinese music that
highlights the Singapore culture and that embodies
a Nanyang style, but also became a platform for
budding composers to develop their talent in
Chinese music composition. Eric Watson, SCO’s
former Composer-in-Residence, received the First
Prize in the competition for his work Tapestries
- Time Dances. In this piece, one can identify
influences from gamelan, a traditional form of
Indonesian music, as well as Indian classical music
and Western composition techniques. Theresultisa
musical work that weaves together several different
cultures, a metaphor for the multicultural fabric of
Singapore society. Tapestries - Time Dances has
since become a classic of Nanyang-style music
pieces in the SCO repertoire. By using this piece as
the finale of the Dazzling Rhapsodies concert, SCO

hopes that the final notes of Tapestries will linger
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on even after the concert has come to an end. The
lingering notes symbolize the well wishes sent to
SCO, creating an imagery of SCO as an unfolding
tapestry soaring freely into the sky to ever greater

heights, and to ever more boundless creativity.

LOOKING FORWARD TO

THE FUTURE - BIRTH OF A

NEW CHINESE MUSIC STYLE

Wang Chenwei, the current SCO Composer-in-
Residence, clinched the Singapore Composer
Award

Competition for Chinese Orchestral Composition

in the 2006 Singapore International

with his work Sisters’ Islands. For this concert,
Wang Chenwei will be presenting Lion City
Rhapsody, a new composition commissioned by
SCO. This piece is a reflection of both heritage and
innovation in the traditional music of Singapore,
for it draws inspiration from the music of Minnan,
Guangdong, and other dialect groups commonly
found in the Nanyang area, and also incorporates
congratulatory messages spoken in these dialects,
into the performance. The result is a harmonious

fusion of tradition and technology.

Many might be familiar with Chinese songs such
as Your Name Engraved Herein (Crowd Lu), Too
Foolish (Eric Moo), Liking You (Kit Chan), What
I Miss (Stephanie Sun), and Twilight (JJ Lin) that
have gained popularity over the past two decades,
but perhaps not everyone knows that these songs
have all been written by local composers such as
Liang Wern Fook, Peter Lee, JJ Lin etc. For many
Singaporeans, these songs areintegral parts of their

collective memory. Phang Kok Jun, arepresentative

of a new generation of composers, has put together

these songs in his arrangement titled Medley of
Singapore Chinese Pop. The sentiments in the music
translate to thoughts expressed by flowing notes.
While being serenaded by the medley, all listeners
are also invited to pay attention to Phang Kok Jun’s
meticulous and skilful arrangement of the various
musical elements. As the orchestra’s reimagination
of familiar melodies brings to mind vivid images of
the lyrics, photographs of shared moments between
the Singapore Chinese Orchestra and the audience
will be projected on the screen, with each picture
evoking beautiful memories and telling nostalgic

stories.

THANKFUL TO YOU FOR BEING PART
OF OUR JOURNEY

Every member of the SCO family is immensely
grateful for the opportunity to present the results
of 25 years of hard work. The support of every
member of the audience is the driving force behind
SCO’s continuous growth. This concert will be live-
streamed as part of the Digital Chamber Concerts
series as we do our part to combat the pandemic.
The Singapore Chinese Orchestra is committed to
continuously innovating and improving in order to
break new grounds and reach even greater heights.

Chinese music will always be part of your life!
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Composed by Wang Chenwei

Commissioned by the Singapore Chinese
Orchestra in 2021, Lion City Rhapsody integrates
musical elements of the five main Chinese dialect
groups in Singapore, namely the Hokkien, Teochew,
Cantonese, Hakka and Hainanese. 12 special
musical instruments - including the Nanyin Pipa,
Teochew Dagu, Cantonese Gaohu and Hakka
Touxian - are used to present authentic sounds of
each dialect group. Tradition is juxtaposed with
modernity, signifying the continued inheritance
and blossoming of the Chinese forefathers’ cultures
in the modern city of Singapore.

The piece opens with a boisterous Teochew
percussion pattern called the Luanluo (literally
“motley percussion”). The six tutti sections
alternate with five chamber ensemble sections,
much like in a Baroque concerto grosso. Though
derived from the melody of the traditional Nanyin
piece Trotting Horse, the modern-sounding tutti
sections are filled with the energy and pulse of
Electronic Dance Music. The chamber ensemble
sections each feature a dialect group’s traditional
music:

Hokkien: Nanyin quartet Trotting Horse
Special instruments: Nanyin Pipa (pear-shaped
lute), Nanyin Sanxian (long-necked lute), Nanyin
Dongxiao (vertical flute), Nanyin Erxian (fiddle)

Cantonese: Wujiatou quintet

Thunder in Drought

Special instruments: Cantonese Gaohu (high
fiddle), Cantonese Yehu (coconut fiddle)

Hakka: Guangdong Hanyue tune

Welcoming the Celestial Guests

Special instruments: Hakka Touxian (lead fiddle),
Teochew Yehu (coconut fiddle)

Hainanese: aria from the Hainan opera
Poem Inscribed on a Red Leaf

Teochew: Teochew Big Gong and

Drum percussion pattern Xiangsi Luogu
Special instruments: Teochew Dagu (big drum),
Teochew Chengluo (handheld gong), Teochew
Dabo (cymbals), Teochew Shenbo (bass gong)

... continued on the next page
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Additionally, pre-recorded greetings in the five
main Chinese dialects are played over the festive
Teochew percussion section, expressing best
wishes for Singapore Chinese Orchestra’s 25th
anniversary!

Hakka: Chong Kee Yong

Hello everybody, I am composer Chong Kee
Yong. I would like to wish the Singapore Chinese
Orchestra a happy birthday on the occasion of its
25th anniversary! Many thanks to the SCO for
earnestly promoting Nanyang culture and music!

Hainanese: Cheng Chung Hsien

Congratulations to the Singapore Chinese
Orchestra for celebrating its 25th year of founding,

and may its musical endeavours continue to thrive!

Cantonese: Poh Yee Luh

After making an impact with its inauguration in
1997, the Singapore Chinese Orchestra has soared
to great heights with its ever-growing passion.
Best wishes for many more years of success on the
occasion of this silver anniversary!

Hokkien: Florence Chek

Congratulations to the Singapore Chinese
Orchestra for its 25th-anniversary celebration;

may its name and fame spread far and wide!

Teochew: Goh Ek Meng
Best wishes to the Singapore Chinese Orchestra
for a successful 25th-anniversary concert!

Wang Chenwei is the current Composer-in-
of Singapore Orchestra,
adjunct faculty and composition supervisor at
the National Institute of Education (Nanyang
Technological Singapore), and
council member of the Singapore Chinese Music

Residence Chinese

University,

Federation. At the age of 17, Chenwei composed The
Sisters’ Islands, a symphonic poem which won the
Singapore Composer Award at the 2006 Singapore
International Competition for Chinese Orchestral
Composition.
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Arranged by Phang Kok Jun

A medley of Singaporean songwriters’ popular
numbers arranged by local award-winning
young composer Phang Kok Jun. SCO presents
pop music with a high level of artistic excellence,
embodying the soul of Mandopop music through

the elements of the Chinese orchestra.

The songs, in order of their appearance are -
ZIER ORI AT Your
Herein by Crowd Lu, Xf& Too Foolish by Eric
Moo, B Liking You by Kit Chan, FRIF &M
What I Miss by Stephanie Sun, and A NHEMAE
HEK Twilight by JJ Lin.

Name Engraved

Known to be a “multifaceted composer”, Phang
Kok Jun has a diverse repertoire that spans
across many genres. He draws influences from
a wide variety of musical styles as well as from
growing up in the energetic and culturally
diverse Singapore. Kok Jun had been dubbed
by The Straits Times as one of “30 rising stars
under 30”. He is currently the Composer-in-
Residence and hugin musician of Ding Yi Music
Company (DYMC), and is featured in major

productions around the world.
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SPRING AND AUTUMN
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THE LEGEND OF THE MERLION
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Composed by Tang Jianping

Spring and Autumn was the period during Zhou
Dynasty when the great Confucius Kongzi
was born. The music piece adopted the source
material of that period (BC 770 - 476), unfolds
and links the whole composition through skilful
techniques. It depicts the vivid situations of the
Spring and Autumn Period.

Tang Jianping is a member of the Chinese
Musicians’ Association and the China
Nationalities Orchestra Society. He acts as a
supervisortodoctorate candidates. Heused tobe
the Head of the Music Composition Department
of the Central Conservatory of Music. His
compositions span a huge variety of musical
genres, including symphonies, concertos,
dance performances, musicals, chamber music,
Chinese instrumental music, cinematic works
and art songs. His notable works include Hou
Tu, Pipa concerto Spring and Autumn (Chun
Qiu), and percussion concerto Cang Cai, among
other works.

X B h

Composed by Liu Xijin

This love ode is a story of the beautiful and
mysterious Merlion. It comprises of three
movements: I. Seek Blessings; II. Raging Sea;
and III. Nanyang’s Affection. This music piece
was commissioned by the Singapore Chinese
Orchestra and premiered on 28 November 1999
at Victoria Concert Hall.

Liu Xijin, a member of the 10th and 1ith
National Committee of the Chinese People’s
Political Consultative Conference and first
grade composer. His notable works include the
vocal works I Love You, Snow in the Northern
Frontier, I Came from the Bank of the Yellow
River, and Dongbei is a Good Place. Liu has
been commissioned to compose for Chinese
orchestras in Hong Kong, Taiwan, Malaysia and
Singapore. Among them are the double erhu
concerto Hymn of Wusuli, liugin suite Charm of
Manchu, and the konghou suite The Seven Great
Elements of Buddhism (Tathagatagarbha).
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TAPESTRIES - TIME DANCES
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Composed by Eric Watson

The composer enjoys looking at tapestries and
discovering the stories told by the rich colours
and inter-weaving threads. This piece attempts
to weave history together with glorious colours.
The structure of this piece of music is cyclical
- pausing as it moves along, lingering over a
stretch of melody or harmony. Its uniqueness
also stems from the fact that it draws from
diverse influences, including Southeast Asian
gamelan orchestra, Indian classical and
Western orchestral music. The sub-theme “Time
Dances” is derived from photographer Carlos
Reyes-Manzo’s poem and describes his artistic
experience. This composition was awarded
the First Prize of the Composition Award at
the Singapore International Competition for

Chinese Orchestral Composition in 2006.

Eric Watson was Singapore Chinese Orchestra’s
Composer-in-Residence from 2016 to 2018. In
2019, he was conferred the Cultural Medallion,
which is the most prestigious award an artist
can receive in Singapore. For the last twenty
over years, Eric Watson has lived in Singapore
where he is active as composer, conductor,
music technologist and pedagogue. In 2006 Eric
Watson was awarded first prize in the Singapore
International =~ Competition for  Chinese
Orchestral Composition for his work, Tapestries
I - Time Dances; and in 2011 he wrote the first
prize winning piece Aftermath for the Singapore

Piano and Violin competition.
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SUPPORT SCO

We pride ourselves as Singapore’s only

professional Chinese Orchestra. However, keeping
up with the title is easier said than done. We know
that it is insufficient to rely solely on governmental
assistance to continue on with our endeavours.
Hence, it is necessary for us to engage you in the
work we do, so that SCO will continue to serve the

nation to its fullest.

We welcome your generous contribution to the
SCO. Every dollar goes into enabling SCO to
create better programmes accessible to you and
everyone. Donations are entitled to 2.5 times tax
deduction. You may make your donation through

the following channels:

MNP I P A i ME — 18 %ol [ 5K 4 R
o B RARAFBUR B 52, Bl 155 2
B AU EUR O N0 SR, A RELEFRATIE
JEARHEREIR , 2SR B fli o e FRATIR
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RIBR—5 110
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HHERER PN VR EREEM T H . 483K
ANEAEZ2 5 M B BmT Dl LT
i 77 kA7 HH K



SCO GIVING.SG:
At Giving.sg
BT _EAREK:

DAZZLING RHAPSODIES

www.giving.sg/singapore-chinese-orchestra/

sco_25th_anniversary

PAYNOW/BANK
TRANSFER:

PayNow / 44756 :

UEN: 199603271D

Account Name: Singapore Chinese Orchestra Company Limited
Bank: Overseas Chinese Banking Corporation Ltd

Branch Address: Main Branch

Bank No: 7339

Branch No: 501

Account number: 501-347116-001

Note: Please send us your organisation/personal details within 3
working days after making your donation if you need a tax-deductible
receipt to be issued to you.

Ik A EAREE PayNow I A RS B 41, HTEILHUER
SATAEHW, BHUE/ A NgR (il FHLS) KA
ATl 55 R A ) 2

BY CHEQUE
SR

Please make cheque(s) payable to “Singapore Chinese Orchestra” and

mail it to:
TR 2R 3 2 A4y “Singapore Chinese Orchestra”, 7 2 :

7 Shenton Way, Singapore Conference Hall, Singapore 068810

Note: Please send your organisation/personal details with the cheque if
you need a tax-deductible receipt to be issued to you.

2 B/ A ANTORE (IR EE. FHLS ) 4% W S MR A
FFmBR x4, ARG M.

You may refer to the following link for the details required.

Wwww.sco.com.sg/en/support-us/sponsorship-donation

Donations ($100 & above) will be acknowledged in the house For any further enquiries, please contact:

programme.

BRANE L TN TR 25 Jh R -

FIRSTT BN B A R E10050 & BLERFE 0 1.

Ms Rosemary Tan [§36¥ / Ms Lim Fen Ni K258

Please inform us if you wish to remain anonymous. Tel: 6557 4045/ 6557 4010 « Fax: 6557 2915

A A B A AR T ARAT

Email: rtan@sco.com.sg / fnlim@sco.com.sg



mailto:rtan%40sco.com.sg?subject=
mailto:fnlim%40sco.com.sg?subject=
https://www.giving.sg/singapore-chinese-orchestra/sco_25th_anniversary
http://www.sco.com.sg/en/support-us/sponsorship-donation

SCO25

SR NeEeLL
DONORS LIST

(January 2020— August 2021)

S$400,000 AND ABOVE

Temasek Foundation Nurtures CLG Limited

S$100,000 AND ABOVE

Lee Foundation

Mr Wu Hsioh Kwang

S$60,000 AND ABOVE

Asia Industrial Development (Pte) Ltd /
Mdm Margaret Wee

Tan Chin Tuan Foundation

S$50,000 AND ABOVE
Tote Board and Singapore Turf Club
Mr Simon Cheong

Mrs Goh-Tan Choo Leng

S$40,000 AND ABOVE
Deutsche Bank AG, Singapore

Far East Organization

S$$30,000 AND ABOVE

Chan Kok Hua fk 35 - & EF1
Mr Ng Siew Quan

$S$20,000 AND ABOVE
Hi-P International Ltd

Hong Leong Foundation

Stephen Riady Foundation
Trailblazer-LHL Fund

Mrs Anastasia Liew

Dato Dr Low Tuck Kwong

S$$10,000 AND ABOVE

Acviron Acoustics Consultants
Pte Ltd

Bank of China Limited
BinjaiTree

Cosco Shipping International
(Singapore) Co. Ltd

Hong Leong Holdings Ltd
Keppel Care Foundation

Meiban Group Pte Ltd

Oei Hong Leong Foundation
PetroChina International
(Singapore) Pte Ltd

Poh Tiong Choon Logistics Ltd
Pontiac Land Group

PSA International Pte Ltd
Scanteak

Singapore Press Holdings Foundation
Singapore Press Holdings Limited
YTC Hotels Ltd

Yuantai Fuel Trading Pte Ltd

Mr Patrick Goh

Mr Patrick Lee Kwok Kie

Adrian & Susan Peh

S$7000 AND ABOVE

Family of the Late
Madam Khoo Lay Kee

S$5000 AND ABOVE
DBS Bank Ltd

Novo Tellus Capital Partners
Ms Michelle Cheo

The late Mdm Khoo Lay Kee

Dr Rosslyn Leong Sou Fong

S$4000 AND ABOVE
Robert Khan & Co Pte Ltd

S$S$2000 AND ABOVE

Allen & Gledhill LLP

Eight Tones Music School

Fullerton Fund Management Company Ltd
Nikko Asset Management Asia Limited
Ms Florence Chek

Dr Maria Helena Dieleman

Mr Robin Hu Yee Cheng

Dr Liu Thai Ker



S$1000 AND ABOVE
Electro-Acoustics Systems Pte Ltd
Ms Chek Heng Bee

Ms Dawn Chia

Mr Amit Ganju

Dr Ho Ting Fei

Mr Tay Woon Teck

Mr Daniel Teo Tong How

Mr Wu Guowei

S$500 AND ABOVE
Lawson Investment Holding Pte Ltd
Mr William Leong

Ms Charlene Tan Jieying

Mr Joe Tang Wei Liang

Mr Teng Ngiek Lian

Mr Anthony Wong

S$400 AND ABOVE
Mrs Ho Shyn Yee
Mr Ng Bon Leong

S$300 AND ABOVE
Mdm Tan Tsuey Shya
Mr Walter Edgar Theseira

S$200 AND ABOVE
Ms Joyce Chiong

Miss Koh Wei Ying Ann

Ms Ng Keck Sim

Mr Phay Tiat Guan

Mdm Quek Lee Huang

Mr Victor Soh Sze Fun

Ms Soo Fei Jien

Mr Matthew Teng Wen Lien
Ms Annie Yeo

S$100 AND ABOVE
Mr Andre Bose Do Amaral
Ms Chae Jean

Mr Chia Teck Kern

Ms Wendy Chia Voon Kiah
Ms Joyce Ching Mei Lam

Mr Telagathoti Chiranjeevi
The Late Mr Chow Fan Fu

Mr Chow Yeong Shenqg

Mr Ono Hiroyuki

Ms Mihoko Hori

Mr Huang Youzhi

Ms Tina Khoo

Mr Jeremy Ko Sheng Wei
Mr Lau Poo Soon

Ms Nicole Lee Mei Ting
Ms Lee Sore Hoon

Ms Lim Huey Yuee

Miss Lim Ka Min

Mr Samuel Lim Tow Ming
Mr Mah How Soon

Ms Mun Yoke Lan

Neo CB

Mr Desmond Neo Ye Siang
Mr Ng Keok Boon

Ms Lorena P D Nitullano
Mr Dennys Ow Song Sim
Ms Quek Hwee Choo

Ms Dawn Soh

Ms Sze Jia Yin

Ms Tan Bee Yong

Mr Tan Cheng Kee

Ms Rosemary Tan

Ms Janice Tay

Ms Veronica Tham Poh Mui
Mr Toh Hong Yang

Ms Jane Wang Wan

Ms Yong Sing Yuan

Miss Yuen Chenyue

SPONSORSHIPS-IN-KIND 2020
BreadTalk Group Pte Ltd

Createurs Productions Pte Ltd

Crystal Wines Pte Ltd

ity R R )
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ORCHESTRA LIST

i) GAOHU
I CRBE R
Li Baoshun (Concertmaster)*
JEA g (e B )
Zhou Ruoyu (Gaohu Associate Principal)
#H4P4k Hu Chung-Chin
X% 5K Liu Zhiyue
4344 She Ling*
P Xu Wenjing*
M F] Zhao Li

¥ ERHU
BEE (I
Zhao Jianhua (Erhu I Principal)*
RFE (CHITE R
Zhu Lin (Erhu II Principal)*
AR (BRI E )
Ling Hock Siang (Erhu I Associate Principal)
ZE My (AR E )
Li Yulong (Erhu II Associate Principal)*
%5 A I Ann Hong Mui
[ 4E Chen Shu Hua
¥ % Cheng Chung Hsien
¥ E J% Hsieh I-Chieh
Z I Qin Zijing*
I Shen Qin
18 & 2" Tan Manman
FEYL#] Tao Kaili*
E W Yan Yan*
2 # Zhang Bin*

i) ZHONGHU
MR (B
Lin Gao (Principal)
A HE (RIE )
Wu Kefei (Associate Principal)*
SR Goh Cher Yen*
Z515% Li Yuan
538 Mu Ruixue*
5k i Neo Yong Soon Wilson
FE I8 N\ Wang Yi-Jen
I%ﬁ%’ﬂ Wong Qin Kai

A% CELLO
A8 (B

Xu Zhong (Principal)*
e RIE )

Tang Jia (Associate Principal)
B4 ZJ¢ Chen Ying Guang Helen*
W Z£{E Huang Ting-Yu

WENERH Ji Huiming

1B % Poh Yee Luh

VLB Sim Lian Kiat Eddie*
1&E P Xu Xuena

k51> DOUBLE BASS
ISENCN)
Zhang Hao (Principal)*
25 )& Lee Khiang
BEI% Qu Feng*
FHEEE Wang Luyao

7% YANGQIN

BEE (E)
Qu Jianging (Principal)*
Y% Ma Huan

FEEE

ice PIPA
s (B

Yu Jia (Principal)*
5% I6 Goh Yew Guan
f4Mi%#% Tan Joon Chin
K4 Zhang Yin*

= LIUQIN
ﬁ]ﬁi{% Seetoh Poh Lam*
KW Zhang Li

iy ZHONGRUAN
R IE (H )
Zhang Ronghui (Principal)*
/Ex ulj_ﬁﬁ‘rﬁ)

Lo Chai Xia (Associate Principal)



¥ Z FE Cheng Tzu-Ting
15,223} Foong Chui San
Eﬁ%}ﬁ Han Ying

Y R E Koh Min Hui

- 7

=5 / i SANXIAN / ZHONGRUAN
WA (CEIEE) Huang Guifang

(Sanxian Associate Principal)*

‘Al DARUAN

Feffi Jing Po*

Y4 4F Koh Kim Wah

8% FH 84 Ngeow Si Ming Jonathan

2% HARP
ZENE % Liang Guoting Fontane*

h% /i GUZHENG /
PERCUSSION

i CGEZEIE )

Xu Hui (Guzheng Associate Principal)

ihi#H QUDI
FEMH @ETFER

Yin Zhiyang (Dizi Principal)*
Z2YR YK Lee Jun Cheng

WiHi BANGDI
%fﬁﬁ Lim Sin Yeo

B 7E Zeng Zhi*

Wi XINDI
# R 4F Phang Thean Siong
44 B8, Tan Chye Tiong

»E%E GAOYIN SHENG
R EFHF)

Guo Changsuo (Sheng Principal)*
FZE9 Ong Yi Horng

hE%¥ ZHONGYIN SHENG
F[#:4% Cheng Ho Kwan Kevin*
1.0 Yang Sin-Yu

DAZZLING RHAPSODIES

fR5% DIYIN SHENG
ARIAE Lim Kiong Pin

BE GAOYIN SUONA
Bt S (/R

Jin Shiyi (Suona / Guan Principal)*
WK EIE )

Chang Le (Associate Principal)

thFlin) ZHONGYIN SUONA
?%}ﬂ‘i Lee Heng Quee
/N Meng Jie

KihEI CIZHONGYIN SUONA
MRS Boo Chin Kiah

k50 DIYIN SUONA
KT, Liu Jiang

# GUAN
AR Zhang Shuo

{Jik PERCUSSION
BRI (RIE R
Tan Loke Chuah (Associate Principal)*
Hr 23] Boo Chong Wei, Benjamin®
TR %, Ngoh Kheng Seng*
. E 4K Shen Guogin*
5‘&}}%3;3 Teo Teng Tat
{fi [\ fH Wu Xiangyang*

*2 E#E H! In Concert

FrAERE R (BRFEIREESEER) BRI RN
HEF o

All musicians’ names (except principal & associate principal)
are listed according to alphabetical order.




SCO25

B E S 1

MANAGEMENT AND ADMINISTRATION TEAM

B
MANAGEMENT

FTI IR Executive Director

A& 1] Ho Wee San, Terence

HERETE (FH) Director (Programmes)
(4523 Chin Woon Ying

EHFEE (B H) Director (Corporate Services)
%{éaﬂ%é Teo Bee Lan

F8 (k% E) Director (Development & Partnership)
[4 25 ¥ Tan Bee Leng, Rosemary

F4% (W4 545if) Deputy Director (Finance & Accounts Management)
#1E JL. Chay Wai Ee, Jacelyn

F4 (ZARFFEL) Deputy Director (Artistic Administration)
% 3 Z Loh Mee Joon

T4 (£ H) Deputy Director (Facilities)
[% [l #£ Tan Kok Siang, Collin

FE (F745154%) Assistant Director (Marketing Communications)
oK. & ¥ Teo Nien Tuan, June

2T BRLHIE
ARTISTIC ADMINISTRATION CONCERT PRODUCTION

i &5 B Stage Manager

, e
B (LARTTBY) 2544 i, Lee Chun Seng

Assistant Manager (Artistic Administration)

AL Lum Mun Ee B

B AT B Senior Executive (Concert Production)
- L o 78 Lee Kwang Kiat

BEPITR (EARITE) FHA Lee Kwang Ki
Senior Executive (Artistic Administration)
. B 45 45 i Senior Technician
Jif% 5 Shi Beixi sl

Y15 Neo Nam Woon, Paul

4% Orchestra Librarian
Z2FINT Lee Yun Hong

A (ZARITB)

Senior Assistant (Artistic Administration)

W Hi 5 Ng Wei Ting

2R
ARTISTIC PLANNING

B (AARFKR)
Assistant Manager (Artistic Planning)
FR S Lim Simin, Joanna
44l z Tan Pei Hoon, Rachel
5K HU#§ Teo Shu Rong

Hiifi Technician
X411 Lau Hui San, Vincent
l‘}‘ﬁ@Mﬁ Tan Hong You, Benson

1 2% 45 4 By 3 Senior Production Crew

2=}y §% Lee Leng Hwee
# B %& Ng Teng Huat, Anthony

4% 4 B3 Production Crew
fTFESL Joo Siang Heng



B
DEVELOPMENT &
PARTNERSHIP

BhEZes Q55 4h )

Assistant Manager (Development & Partnership)

MRS YR Lim Fen Ni

W55 oiHER
FINANCE & ACCOUNTS
MANAGEMENT

By (W45 527t)
Assistant Manager (Finance & Accounts Management)

# 753 Wong Siew Ling

HEPAT R (W55 54i1)
Senior Executive (Finance & Accounts Management)
X5 F Liew Wei Lee

A (05 54it)

Senior Assistant (Finance & Accounts Management)
[475 % Tan Siew Har

BRI (GRW) Senior Assistant (Procurement)
# 2 Hk Ng Kee Yan, Keleen
i z ¢ Peck Yin Ni, Jessica

NGRS
HUMAN RESOURCE &
ADMINISTRATION

BEam (N %E)
Assistant Manager (Human Resource)
W Pang Qin Wei

BhPRZH (f78) Assistant Manager (Administration)
PR Tan Li Min, Michelle

REHAT R ORI $ES)
Senior Executive (Orchestra Affairs)
FR%EHi Lim Wan Ying

HATHR (N J1% 1K) Executive (Human Resource)
FRER4E Lim Chui Hua

NI
MARKETING
COMMUNICATIONS

RRPIT IR (T RS HE)
Senior Executive (Marketing Communications)
fi[ 475 Ho Yun Fang, Shannen
LA 4T Leong Ying Xuan
MAERK Lim Ka Min
#E 3% Oh Hui Yin

FRENEE (THS &%)
Senior Assistant (Marketing Communications)

J& 5645 Chow Koon Thai

LM (755153 ) Intern (Marketing Communications)
Z4% 7 Goh Jun Wei, Sean

AR ST
SINGAPORE NATIONAL
YOUTH
CHINESE ORCHESTRA

BhBRZERE CHrhnds [ 5% i 47 42 R 1A
Assistant Manager (SNYCO)

R4S Sim Kai Yang

REHT 5L GBI [ 5% 3 442 R 1)
Senior Executive (SNYCO)
25 (4% Lee Poh Hui, Clement

P
VENUE MANAGEMENT

TR RS YE 15 B Senior Building Specialist
i3 Yeo Han Kiang

oIty ie
VENUE MARKETING
MBI R (251TH)

Senior Executive (Venue Marketing)
Muhammad Bazli Bin Amir Hamzah
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ACKNOWLEDGEMENTS

FeA T BT A LLE R T S 5 P B BTN A8 SR A LR B Bt N 308 .
We wish to thank the media and all who have contributed to the Singapore Chinese Orchestra in

one way or another.

PAT OO 5 N A% H SR ds

Generous loan of musical instruments by the organisations and individuals below
(in alphabetical order)

ML Organisation A~ N\ Individual
#3841 Nam Hwa Opera WX R SEHE
WM. Kk, Wik Mr Sim Boon Yew (PBM)
Teochew chengluo, dabo, shenbo I 57
Cantonese yehu
MR E R
Siong Leng Musical Association ;A 11 Dr Jenson Tay
B BHEZR FRLEE UMNLER)
Nanyin erxian, Nanyin sanxian Hakka touxian (Waijiang music)
FJR B4 Mr Wang Chenwei
AR

Teochew yehu

SUPPORTED BY

( r—— board
Ministry of Culture, Community and Youth MNATIONAL ARTS COUNCIL

SINGAPORE Giving Hope
Improving Lives

CULTURAL
MATCHING
UND

OFFICIAL RADIO PARTNER

@
CAPLITAL

O
Cb
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FOLLOW US

n /Singapore.Chinese.Orchestra @SingaporeChineseOrchestra

(\ Y SR 7)
O SINGAPORE CHINESE ORCHESTRA
sco COMPANY LIMITED

7 Shenton Way, Singapore Conference Hall, Singapore 068810
WWW.sco.com.sg | sco@sco.com.sg
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https://www.facebook.com/singapore.chinese.orchestra/
https://www.instagram.com/singaporechineseorchestra/

